
Kahramanmaraş İstiklal Üniversitesi Psikoloji Dergisi 

Kaynakça Gösterme Kuralları 

Dergimize çalışmalarını gönderen yazar(lar)ın kaynakçalarını aşağıdaki örneklerde gösterilen şekilde 

hazırlamaları gerekmektedir.  

Metin içi Kaynak Gösterme Kuralları 

 

Kaynak gösterilen çalışmanın yazarı tek ise yazar soyadından sonra virgül koyularak çalışmanın 

yayın yılı verilir (Örnek: (İstiklal, 2024), İstiklal (2024), İstiklal’e (2024) göre).  

Kaynak gösterilen çalışmanın iki yazarı bulunuyorsa yazarın ikisinin de soyadı gösterildikten sonra 

virgül koyularak çalışmanın yayın yılı verilir (Örnek: (İstiklal ve İstiklal, 2024), İstiklal ve İstiklal 

(2024), İstiklal ve İstiklal’e (2024) göre).  

Kaynak gösterilen çalışmanın ikiden fazla yazarı bulunuyorsa sadece birinci yazarın soyadı yazılır 

ve diğerleri şeklinde eklenir (Örnek: İstiklal ve diğerleri (2024), (İstiklal vd., 2024), İstiklal ve diğerlerine 

(2024) göre). 

 

Metin Altı Kaynakça Gösterme Kuralları 

Dergi Makalesi:  

Metnin yazım dili Türkçe ise: Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. ve Yazarın Soyadı, Yazarın 

Adının Baş Harfi. (Yayın yılı). Makale başlığı. Derginin Adı, Sayı(Cilt), Sayfa aralığı. Doi numarası 

(Örnek: İstiklal, İ. ve İstiklal, İ. (2024). Kahramanmaraş İstiklal Üniversitesi. Kahramanmaraş İstiklal 

Üniversitesi Psikoloji Dergisi, x(x), 1-10. Doi link şeklinde eklenmelidir)) 

Eğer dergi makalesinin doi numarası bulunmuyorsa makalenin erişim adresi link olarak eklenmelidir. 

Metnin yazım dili İngilizce ise, örnek: İstiklal, İ., & İstiklal, İ. (2024). Kahramanmaraş İstiklal 

Üniversitesi. Kahramanmaraş İstiklal Üniversitesi Psikoloji Dergisi, x(x), 1-10. Doi link şeklinde 

eklenmelidir)) 

 

Kitap:  

Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. ve Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. (Yayın 

yılı). Kitabın başlığı (Kaçıncı baskı olduğu). Yayınevi. (Örnek: İstiklal, İ. ve İstiklal, İ. (2024). 

Kahramanmaraş istiklal üniversitesi (2. Baskı). Kahramanmaraş İstiklal Üniversitesi.)  

Metnin yazım dili İngilizce ise, örnek: İstiklal, İ., & İstiklal, İ. (2024). Kahramanmaraş istiklal 

üniversitesi (2. Baskı). Kahramanmaraş İstiklal Üniversitesi.) 

 

Editörlü Kitap; 

Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. ve Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. (Yayın 

yılı). Kitap bölümünün başlığı (Editör Adının Baş Harfi. Editörün Soyadı, Ed.), Kitabın başlığı içinde 

(s. Sayfa aralığı). Yayınevi. (Örnek: İstiklal, İ. ve İstiklal, İ. (2024). Kahramanmaraş istiklal üniversitesi 

(İ. İstiklal & İ. İstiklal, Ed.) Kahramanmaraş istiklal üniversitesi içinde (s.1-30). Kahramanmaraş İstiklal 

Üniversitesi.)  

 

Çeviri Editörlü Kitap:  

Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. ve Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. (Yayın 

yılı). Kitabın adı (Çevirmenin Adının Baş Harfi., Çevirmenin Soyadı, Çev.). Yayınevi. (Orijinal 

eserin yayın tarihi). (Örnek: İstiklal, İ. ve İstiklal, İ. (2024). Kahramanmaraş istiklal üniversitesi (İ. 

İstiklal, Çev.). Kahramanmaraş İstiklal Üniversitesi. (2024).) 



 

Çevrimiçi Erişilen Kitap:  

Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. ve Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. (Yayın 

yılı). Kitabın başlığı (Kaçıncı baskı olduğu). Yayınevi. Erişim Linki (Örnek: İstiklal, İ. ve İstiklal, İ. 

(2024). Kahramanmaraş istiklal üniversitesi (2. Baskı). Kahramanmaraş İstiklal Üniversitesi. Erişim linki)  

 

Tezler: 

Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. (Yayın yılı). Tez başlığı (Tez No.) [Yüksek lisans/Doktora 

tezi, Üniversite]. Veri tabanı. Erişim linki  

Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. (Yayın yılı). Tez başlığı (Tez No.) [Yüksek lisans/Doktora 

tezi, Üniversite]. Yükseköğretim Kurulu Ulusal Tez Merkezi.  

Örnek: İstiklal., İ. (2024). Kahramanmaraş istiklal üniversitesi (Tez No. Xxxx) [Yayımlanmamış yüksek 

lisans tezi/Yayımlanmamış doktora tezi/Yüksek lisans Tezi/Doktora tezi, Kahramanmaraş İstiklal 

Üniversitesi]. Yükseköğretim Kurulu Ulusal Tez Merkezi. 

 

Web Sitesi: 

Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. ve Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. (Yayın 

Yılı). İçeriğin başlığı. Adresinden (Erişim linki), Tarihinde (gün, ay, yıl) erişilmiştir. (Örnek: İstiklal, 

İ. ve İstiklal, İ. (2024). Kahramanmaraş istiklal üniversitesi. (Erişim linki) adresinden, 28 Kasım 2024 

tarihinde erişilmiştir.  

Eğer web sitesinden alınan içeriğin yayın tarihi bulunmuyorsa, belirsiz tarih (b.t.) olarak eklenmelidir; 

Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. ve Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. (b.t.). 

İçeriğin başlığı. Adresinden (Erişim linki), Tarihinde (gün, ay, yıl) erişilmiştir. (Örnek: İstiklal, İ. ve 

İstiklal, İ. (b.t.). Kahramanmaraş istiklal üniversitesi. (Erişim linki) adresinden, 28 Kasım 2024 tarihinde 

erişilmiştir.  

 

Sözlü Sunum, sempozyum, paneli, poster sunumu; 

Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. (Yıl, Ay, Gün). Sunum başlığı [Sözlü 

sunum/sempozyum/panel/poster sunumu]. Kongrenin/sempozyumun/panelin/sunumun Adı, 

Kongrenin Düzenlendiği Şehir, Ülke. (Örnek: İstiklal, İ. (2024, Kasım, 28-29). Kahramanmaraş istiklal 

üniversitesi [Sözlü sunum]. Kahramanmaraş İstiklal Üniversitesi Kongresi, Kahramanmaraş, Türkiye.) 

 

Yayımlanmamış Eserler; 

Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. (Yıl). Çalışmanın başlığı [çalışmanın durumu]. 

Yayımlanacak Derginin Adı. (Örnek: İstiklal, İ. (2024). Kahramanmaraş istiklal üniversitesi [baskıda]. 

Kahramanmaraş İstiklal Üniversitesi Psikoloji Dergisi.) 

Çalışmanın Durumu;  

Yayına amacıyla gönderilmiş makaleyse: Yayın başvurusu yapılmış makale  

Yayına kabul edilmiş, ancak henüz yayımlanmamış makaleyse: Baskıda, şeklinde eklenmelidir.  

 

Resmi Yayınlar; 

Yayını Basan Kurum. (Yıl). Yayının adı (Yayın No.). Yayınevi/İnternet Adresi. (Örnek: 

Kahramanmaraş İstiklal Üniversitesi. (2024). Kahramanmaraş istiklal üniversitesi (Yayın No. Xxxx). 

Kahramanmaraş İstiklal Üniversitesi Psikoloji Dergisi.)  



Metnin yazım dili İngilizce ise;  

 

Çok yazarlı çalışmalarda yazar bilgilerini ayırmak için “ve” anlamında gelen “&” işareti 

kullanılmalıdır (Örnek: İstiklal, İ., & İstiklal, İ. (2024)).  

İngilizce dışında yabancı dilde yazılmış bir çalışmanın kaynak gösteriminde makalenin başlığı italik 

yazılmalı ve başlığın yanında köşeli parantez İngilizce çevirisi sunulmalıdır. Aynı durumdaki 

kitapların kaynakça gösteriminde sadece kitap bölümünün İngilizce karşılığı eklenir. Kitabın başlığı 

İngilizce sunulur (Örnek: ..Kitabın İngilizce başlığı [İngilizce çeviri başlığı]…) 

Kitapların kaynakça gösteriminde “içinde” yerine “In” ifadesi; sayfa numarası gösteriminde “p.” 

ifadesi; “baskı” yerine “Ed.” İfadesi; çeviri kitaplarda ise “Çev.” yerine “Trans.” kullanılmalıdır.  

Örnek: İstiklal, İ. ve İstiklal, İ. (2024). Kitap bölümünün İngilizce başlığı (İ. İstiklal & İ. İstiklal, Ed.), In 

Kitabın İngilizce başlığı (p.1-30). Kahramanmaraş İstiklal Üniversitesi. 

Örnek: İstiklal, İ. ve İstiklal, İ. (2024). Kitap bölümünün İngilizce başlığı (İ. İstiklal, Trans.). Kitabın 

İngilizce başlığı (2024). 

Örnek: İstiklal, İ. ve İstiklal, İ. (2024). Kitabın İngilizce başlığı (2nd Ed.). Kahramanmaraş İstiklal 

Üniversitesi. 

 

Tezler: 

Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. (Yayın yılı). Tez başlığı (Tez No.) [Yüksek lisans/Doktora 

tezi, Üniversite]. Veri tabanı. Erişim linki  

Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. (Yayın yılı). Tez başlığı (Tez No.) [Yüksek lisans/Doktora 

tezi, Üniversite]. Yükseköğretim Kurulu Ulusal Tez Merkezi.  

Örnek: İstiklal., İ. (2024). Tezin İngilizce başlığı (Tez No. Xxxx) [Master thesis/Doctoral 

dissertation/Unpublished master thesis/Unpublished doctoral dissertation, Kahramanmaraş İstiklal 

Üniversitesi]. Yükseköğretim Kurulu Ulusal Tez Merkezi. 

 

Web Sitesi: 

Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi., & Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. (Yayın 

Yılı). İçeriğin başlığı. Retrieved tarih (ay, gün, yıl), from (Erişim linki). (Örnek: İstiklal, İ., & İstiklal, 

İ. (2024). İçeriğin İngilizce başlığı. Retrieved (ay, gün, yıl), from (Erişim linki)) 

Eğer web sitesinden alınan içeriğin yayın tarihi bulunmuyorsa, no date (n.d.) olarak eklenmelidir; 

Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi., & Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. (n.d.). 

İçeriğin başlığı. Adresinden (Erişim linki), Tarihinde (gün, ay, yıl) erişilmiştir. (Örnek: İstiklal, İ., & 

İstiklal, İ. (n.d.). İçeriğin İngilizce başlığı. Retrieved December 28, 2024, from (Erişim linki)) 

 

Sözlü Sunum, sempozyum, paneli, poster sunumu; 

Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. (Yıl, Ay, Gün). Sunum başlığı [Symposium/Poster 

presentation/Oral presentation]. Kongrenin/sempozyumun/panelin/sunumun Adı, Kongrenin 

Düzenlendiği Şehir, Ülke. (Örnek: İstiklal, İ. (2024, Kasım, 28-29). Sempozyumun İngilizce başlığı 

[Symposium]. Kahramanmaraş İstiklal Üniversitesi Kongresi, Kahramanmaraş, Türkiye.) 

 

Yayımlanmamış Eserler; 

Yazarın Soyadı, Yazarın Adının Baş Harfi. (Yıl). Çalışmanın İngilizce başlığı [çalışmanın durumu]. 

Yayımlanacak Derginin Adı. (Örnek: İstiklal, İ. (2024). Kahramanmaraş istiklal üniversitesi [In Press]. 

Kahramanmaraş İstiklal Üniversitesi Psikoloji Dergisi.) 



Çalışmanın Durumu; 

Eğer makale hazırlık aşamasındaysa: Manuscript in preparation 

Yayına amacıyla gönderilmiş makaleyse: Manuscript submitted for publication 

Yayına kabul edilmiş, ancak henüz yayımlanmamış makaleyse: In press, şeklinde eklenir.  

 

 

 


